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NAPOMENA 
Od: g. Maurizio Massari, stalni predstavnik, Stalno predstavništvo Italije pri 

Europskoj uniji 
Na datum: 21. prosinca 2016. 
Za: gđa Christine Roger, glavna direktorica, Vijeće Europske unije 
Predmet: Okvirna odluka Vijeća 2002/465/PUP o zajedničkim istražnim timovima  

– obavijest Italije 
  

Poštovana glavna direktorice, 

Italija je Zakonodavnom uredbom br. 34. od 15. veljače 2016. koja je na snazi od 25. ožujka 2016. 

provela Okvirnu odluku Vijeća 2002/465/PUP o zajedničkim istražnim timovima. 

Ovim Vam putem pozornost skrećem na obavijest talijanskog Ministarstva pravosuđa o provedbi 

navedene Okvirne odluke koju dostavljam zajedno s tekstom provedbenog zakonodavstva na 

talijanskome, kao i neslužbenim prijevodom na engleski jezik. (*) 

 

(pozdrav na kraju dopisa) 

(potpis) Maurizio Massari 

_________________ 

 

(*) Tekst zakona nije uključen. 
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PRILOG 

 

Ministero della Giustizia 
Dipartimento per gli Affari di Giustizia 

Direzione Generale della Giustizia Penale 
 

za: GLAVNO TAJNIŠTVO VIJEĆA 

KOMISIJA 

 

putem 

 

STALNOG PREDSTAVNIŠTVA TALIJANSKE REPUBLIKE 

PRI EUROPSKOJ UNIJI 

 

Predmet: Obavijest na temelju članka 4. Okvirne odluke 2002/465/PUP od 13. lipnja 2002. o 

zajedničkim istražnim timovima. 

 

Talijanska Republika ima čast obavijestiti Vas da je u predmetu navedena Okvirna odluka u 

potpunosti provedena Zakonodavnom uredbom br. 34. od 15. veljače 2016. kojom se utvrđuju 

„Odredbe za prijenos Okvirne odluke Vijeća 2002/465/PUP o zajedničkim istražnim timovima u 

domaće pravo”. Uredba je objavljena u Službenom listu Talijanske Republike br. 58. od 

10. ožujka 2016. i stupila je na snagu 25. ožujka 2016.  
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Stoga će od 25. ožujka 2016. Italija primjenjivati sve postupke predviđene Okvirnom odlukom 

2002/465/PUP. 

U prilogu se nalazi tekst odredaba Zakonodavne uredbe 34. od 15. veljače 2016. zajedno s 

prijevodom na engleski jezik. 

Rim, 

Raffaele Piccirillo 

GLAVNI DIREKTOR 

 


